
                        

 

                       COURT OF APPEAL OF                              COUR D’APPEL DU 

                           NEW BRUNSWICK                         NOUVEAU-BRUNSWICK 

 

6-21-CA 

 

S.R.F. 

 

APPELLANT 

  

S.R.F. 

 

APPELANT 

 

- and - 

  

- et - 

 

J.M.F. 

 

RESPONDENT 

  

J.M.F. 

 

INTIMÉE 

 

S.R.F. v. J.M.F., 2021 NBCA 24 

  

S.R.F. c. J.M.F., 2021 NBCA 24 

 

CORAM: 

The Honourable Justice Green 

The Honourable Justice Baird 

The Honourable Justice LeBlond 

  

CORAM : 

l’honorable juge Green 

l’honorable juge Baird 

l’honorable juge LeBlond 

 

Appeal from a decision of the Court of Queen’s 

Bench: 

January 26, 2021 

  

Appel d’une décision de la Cour du Banc de la 

Reine : 

le 26 janvier 2021     

 

History of Case: 

  

Historique de la cause : 

 

Decision under appeal: 

2021 NBQB 17 

  

Décision frappée d’appel : 

2021 NBBR 17 

 

Preliminary or incidental proceedings: 

[2021] N.B.J. No. 44 

  

Procédures préliminaires ou accessoires : 

[2021] A.N.-B. no 44 

 

Appeal heard: 

March 31, 2021 

  

Appel entendu : 

le 31 mars 2021 

 

Judgment rendered: 

March 31, 2021 

  

Jugement rendu : 

le 31 mars 2021 

 

Counsel at hearing: 

 

For the appellant: 

Howard T. Myatt  

 

J.M.F. on her own behalf 

  

Avocats à l’audience : 

 

Pour l’appelant : 

Howard T. Myatt  

 

J.M.F. en son propre nom 
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THE COURT 

 

The appeal is allowed, the decision of the motion 

judge is set aside, and the matter is remitted to the 

Court of Queen’s Bench, Family Division, for 

hearing before a different judge of that Court.  

Reasons will follow.  In the circumstances of this 

case, each party is ordered to bear their own costs. 

LA COUR 

 

L’appel est accueilli, la décision rendue par le juge 

saisi de la motion est annulée et l’affaire est 

renvoyée à la Cour du Banc de la Reine, Division 

de la famille, pour la tenue d’une audience devant 

un autre juge de ce tribunal. Les motifs suivront. 

Eu égard aux circonstances de l’espèce, chaque 

partie supportera ses propres frais. 

 

 



 The following is the judgment delivered by 

 

THE COURT 

   (Orally) 

 

[1]   The appeal is allowed, the decision of the motion judge is set aside, and 

the matter is remitted to the Court of Queen’s Bench, Family Division, for hearing before 

a different judge of that Court. Reasons will follow. In the circumstances of this case, 

each party is ordered to bear their own costs. 

 

 

 



  Version française de la décision rendue par 

 

LA COUR 

(oralement) 

 

[1]   L’appel est accueilli, la décision rendue par le juge saisi de la motion est 

annulée et l’affaire est renvoyée à la Cour du Banc de la Reine, Division de la famille, 

pour la tenue d’une audience devant un autre juge de ce tribunal. Les motifs suivront. Eu 

égard aux circonstances de l’espèce, chaque partie supportera ses propres frais. 

 

 

 


